
Caro Cliente,

Grazie per aver scelto ATC9K di Oregon Scientific.

In Oregon Scientific abbiamo capito che azione, attività e sport 

avventurosi entusiasmano chi, con grande soddisfazione, 

può filmare qualcosa anche tutti i giorni in prima persona con 

una videocamera in piena libertà e poi rivedere la ripresa.

Per questo motivo ATC9K è stata disegnata con precisione 

estrema per permetterti di Portare A Casa L’Avventura Con 

Te. Le pagine successive sono un supporto tecnico, 

di suggerimenti e  che ti permetterà di acquisire sempre

 maggior esperienza con ATC9K.

GIOCA PER DAVVERO, RIPRENDI TUTTO

OREGON SCIENTIFIC and associated trademarks and trade dress are owned by 
OREGON SCIENTIFIC, Inc.
© 2010 OREGON SCIENTIFIC, Inc. All Rights Reserved.
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I) Avvio rapido
Accendere ATC9K
Premere il tasto ON/OFF  . 
Un video di inizio viene mostrato sullo schermo LCD.

II) Precauzioni 
Notare le seguenti precauzioni prima di utilizzare la camera.
•  ATC9K è shock resistant, non a prova di shock
•  Per sicurezza non premere i vari tasti durante attività sportiva.
•  Non collocare la camera in luoghi polverosi od umidi per lungo tempo. 
•  Potrebbe incendiarsi o provocare shock elettrico.
•  Non dimenticare la camera in luoghi esposti ad alte temperature, come luce solare,  
   per lunghi periodi. Sia la cassa esterna che i componenti interni potrebbero 
   esserne affetti.
•  Pulire le lenti con un panno soffice per rimuovere impronte o polvere.
•  Se la batteria ricaricabile viene inadeguatamente adoperata, puo bruciare causando 
   un incendio od anche scottature chimiche. Osservare le seguenti precauzioni.
•  Non smontare.
•  Non schiacciare o esporre la batteria ricaricabile a qualsiasi tipo di shock o forza: 
   ad esempio martellare, far cadere o calpestare.
•  Non corto circuitare e non permettere che ogetti di metallo entrino in contatto 
   con i terminali di ricarica. 
• Non esporre a temperature estreme aldisotto di 0 gradi o aldisopra di 40 gradi 
   centigradi.
• Non incenerire o incendiare.
• Non maneggiare  batteria ricaricabile danneggiata o che cola.
• Assicurarsi di ricaricare la batteria ricaricabile utilizzano un ricaricatore ATC9K 
  autentico o rocaricare via utilizzando il prodotto.

Filmare videos
 1. Centrare un obiettivo da filmare con ATC9K
 2. Per iniziare  a filmare premere il Pulsante scatto foto sulla camera.
 3. Per fermare il film premere di nuovo il Pulsante scatto foto. Apparirà un 
     animazione con movimento circolare per indicare che il filmato è stato salvato.
Scattare foto
 1. Puntare ATC9K verso il soggetto da immortalare.
 2. Premere il Pulsante foto-scatto situato sulla camera.
 3. Lo schermo LCD resta immobile per un momento, indicando che la scena è 
     stata immortalata.
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• Mantenere la batteria ricaricabile lontano dalla portata dei bambini.
• Mantenere la batteria ricaricabile asciutta.
• Sostituirla solo con il tipo raccomandato da Oregon Scientific.
• Eliminare le batterie ricaricabili scariche come indicato.
• Spegnere la camera prima di rimuovere batterie o SD card. La card e i dati 
   potrebbero danneggiarsi se la memory card viene inserita o rimossa mentre la 
  camera resta accesa.
• Rimuovere le batterie e la memory card prima di conservare la camera per un 
   periodo lungo. Mantenere in luogo ventilato ed asciutto per evitare muffa.
• In caso di tali circostanze, far riparare la camera da personale qualificato:
   a) Il cavo è danneggiato o consumato.
   b) Il dispositivo è caduto e/o la cassa danneggiata.
   c) Del liquido è entrato nella camera.

Responsabilità: 
In qualsiasi circostanza Oregon Scientific non sarà responsbile per ingiurie o danni 
avvenuti durante attività/sport ad alto rischio non consigliati o raccomandati da 
Oregon Scientific; il malfunzionamento della videocamera non sarà garantito ad 
eccezione di difetti di fabbricazione.

Note sul copyright: 
Notare che il trasferimento di memoria contenente foto o dati protetti dalla legge 
del copyright è possibile solamente all’ interno delle restrizioni imposte. Gli utenti 
si assumono la responsablità nell’evento che i copyrights sono violati dall’ uso 
della videocamera.

Resistenza all’acqua
ATC9k è resistente all’acqua fino a 20 metri. Oregon Scientific non sarà 
responsabile per malfunzionamento causato da infiltrazione di acqua per un 
utilizzo non adeguato da parte dell’utente.

L’acqua potrebbe entrare all’interno dell’apparecchio se il coperchio delle 
batterie non è chiuso correttamente.
• Se la camera si bagna, asciugarla il prima possibile con un panno asciutto.
• Gli altri accessori non sono resistenti all’acqua.
Non utilizzare la camera a temperature estreme per evitare danni.
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III) Specifiche tecniche
• Risoluzione sensore 5M pixels CMOS.
• Funziona con microSD/SDHC Class 4 o oltre e compatibile fino a 32GB (non 
   inclusi).
• Immagazzinamento video:
  1080p = 1920x 1080 pixels(16:9), 30fps, ~12 Mbit/s velocità dati, 
  approssimativamente 9 min di video per 1G Byte.
  720p = 1280x 720 pixels(16:9), 60fps, ~12 Mbit/s velocità dati, 
  approssimativamente 10 min di video per 1G Byte.
  720p = 1280x 720 pixels(16:9), 30fps, ~8 Mbit/s velocità dati, 
  approssimativamente 15 min di video per 1G Byte.
  WVGA = 848x 480 pixels(16:9), 60fps, ~8 Mbit/s velocità dati, 
  approssimativamente 15 min di video per 1G Byte.
  La durata delle registrazioni video varia in base al soggetto filmato e ambiente.   
• Schermo LCD a colori 320 x 240 
• Messa  a fuoco ampiezza 3m a infinito
• Immagini film MOV
• Formato Interfaccia USB (2.0)
• Interfaccia monitor HDMI (1.3)
• Batterie ricaricabili (incluse)
• Dimensioni 40 mm diametro x 103 mm lunghezza
• Sistema operativo WinXP/Vista /7 e Apple Mac X 10.6 e oltre

IV) Requisiti Sistema del Computer 

Requisiti sistema minimo
• Windows Environment: 3.0 Ghz Intel Pentium D (dual-core) o più veloce
• Mac  Environment: Dual 2.0 GHz PowerMac G5 o più veloce; 2.0 GHz Intel Core 
  Duo o più veloce.
• Window XP (Service Pack 2 o più recente), Windows Vista, Windows 7 o Apple 
   Mac X 10.6 o oltre.
• 2GB RAM
• 1 GB spazio libero su hard disk
• Quicktime 7
• Risoluzione video supporto 1024x768 (32 bit)
• Dispositivo audio compatibile 16 bits Windows

 * In alcuni casi la velocità dell’immagine potrebbe essere automaticamente ridotta 
    per aumentare l’uso della memoria



- � -

IT

7

6

19

(Items sold separately)

18

V) Contenuti

Grazie per aver scelto ATC9K Action Video Camera, questa confezione dovrebbe 
contenere:
1.	Prodotto
2.	Sacca portatile
3.	CD installazione software
4. Telecomando
5.	Batteria ricaricabile
6.	Cinghia lunga di silicone
7.	Cinghia lunga di velcro
8.	Presa casco
9. Presa manubrio
10.Base e Montatura trepiedi
11.Pezza di gomma
12.Pezza di velcro
13.Cavo USB
14.Cavo HDMI
15.Manuale
16.Torniglio
17.Noce

Items venduti separatamente
18.Modulo GPS

19.Ricaricatore batteria esterna
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VI) Prodotto
Unità

1	     Pulsante play/pausa          Play/pausa/conferma

2	     Pulsante sinistro                Sinistra

3	     Pulsante Menu	                 Impostazione menu

4	     Pulsante destro	                 Destra

5	     On/Off	                 On/Off

6	     Pulsante di conferma        Inizia/stop registrazione

7	     Pulsante foto-scatto          Scatta foto

8	     Connessione USB             Connette al computer

9	    Connessione HDMI           Connette alla TV

10	    Fessura microSD               Inserisce micro SDcard

11	    Vano batterie                     Inserisce batterie ricaricabili

12	    Fessura Modulo GPS        Inserisce Modulo GPS

1

2

3

4

5

6

Telecomando

1	   Pulsante play/pausa         Play/pausa/conferma
2	   Pulsante sinistro	              Sinistra
3	   Pulsante destro	              Destra
4	   Pulsante Menu	              Impostazione menu
5	   Pulsante di conferma       Pulsante registra/stop
6	   Pulsante foto-scatto         Scatta foto

8
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10

9
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VII) Funzionamento
Accendere ATC9K
Mantenere premuto il tasto ON/OFF  . Lo schermo LCD 
mostrerà un avvio (startup).
Accendere per la prima volta
1. Il sistema chiederà di stabilire Data/Orario/Fascia oraria quando 

la camera viene accesa per la prima volta o la batteria ricaricabile 
viene reinstallata.

2. Premere      per selezionare un’opzione. Premere  per 
confermare la selezione.

Registrare video
1. Puntare verso il soggetto da filmare.
2. Per iniziare a filmare premere il Pulsante di chiusura sulla 

camera  .
3. Il Laser Pointer di fronte alla camera si accenderà per effettuare un 
    aggiustamento piu accurato del target. Gli utenti possono sabilire un orario 

in Impostazioni per accendere il Laser Pointer. (Non guardare direttamente il 
Laser Pointer oppure dirigerlo verso altri occhi).

4.  Il Laser Pointer si spegnerà in base all’orario programmato. Quindi la camera 
inizierà a registrare (effetto sonoro con luce rossa LED). L’icona Pulsante di 
conferma s’illuminerà sull’angolo in alto a sinistra dello schermo mentre il 
tempo verrà mostrato in basso.

5. Per interrompere la registrazione premere Pulsante di conferma  situato 
sulla camera di nuovo (due effetti sonori).  

Scattare foto
1. Puntare verso il soggetto da immortalare.
2. Premere il Pulsante foto-scatto  situato sulla camera.
3. Un suono e una luce LED rossa funzioneranno al contempo 

per indicare che la foto è stata scattata. Viene mostrata 
brevemente una anteprima della foto sullo schermo LCD.

Playback
1. Premere Play/pausa  , quindi lo schermo cambierà in Modalità playback.
2. Premere i pulsanti destro e sinistro     per selezionare il video o la foto da 

rivedere in playback. 
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3. Durante un video playback, premere Play/pausa  per fermare o riprendere il 
playback, premere i Pulsanti Sinistro e Destro    per 
andare avanti o indietro velocemente.

4. Per uscire da Modalità playback, premere il Pulsante di 
    conferma  o Cattura foto  . 

Cancellare video o foto
1. Premere il pulsante Menu  durante Modalità playback, 

selezionare il video o il file che si vuole cancellare con i 
Pulsati Sinistro e Destro   .

2. Poi premere Play/Pausa   per confermare l’eliminazione 
dopo che la finestra è apparsa. 

	VIII) Utilizzo del Telecomando 
 1. Assicurarsi di puntare il sensore del telecomando di fronte alla camera. Premere 
     il Pulsante di conferma  o il Pulsante Cattura foto  .
 2. La luce LED rossa s’illuminerà per mostrare che ha iniziato a registrare o 
     scattare la foto.
 3. I tasti sul telecomando hanno le stesse funzioni di quelli collocati sul retro della 
     camera.

IX) Schermo LCD

No SD card inserita (rimuove 
linea rossa se inserita)

Modalità privata On 
(scompare quando Off)

Video risoluzione EV Qualità video/foto
Risoluzione foto

Modalità notte 
accesa (scompare 
quando spenta)

Contascatti ON (scompare 
quando OFF)

Impostazione White Balance

Batteria (4 stati)

Tempo rilasciato (per registrazione e playback) 
Tempo rimasto (per vedere)

sensore G On (scom-
pare quando Off)

GPS On (scompare quando Off o 
senza modulo)
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X) Impostazioni Camera
Esistono 5 principali impostazioni nella camera: Video, Foto, Sensore G, GPS e Impostazioni 
generali Il GPS si attiva solo quando il modulo GPS (venduto separatamente) viene attaccato 
alla amera.
1. Per entrare in Impostazioni, premere il tasto Menu  nella 
    Modalità visione attivata.
2. Puoi scorrere tra le categorie premendo i pulsanti Destro e Sinistro 

   .
3. Per entrare in categoria premere il pulsante Play/Pausa  .
4. Per selezionare una impostazione, premere il pulsante Play/Pausa .
5. Per selezionare le opzioni in Impostazioni, premere i pulsanti Destro e 
    Sinistro   .
6. Per confermare un opzione premere il pulsante Play/Pausa .
7. Per uscire da Impostazioni, premere il tasto Menu   nuovamente.

  Mostra l’impostazione di risoluzione video .

Mostra l’impostazione di risoluzione foto.

Mostra il valore esposizione VE.

Mostra l’impostazione di Qualità video & photo.
Indica nessuna SD card  inserita. La linea rossa scompare quando la card viene 
inserita.

Modalità privata accesa. Scompare quando viene disabilitata in Impostazioni.

Funzione GPS accesa. Scompare se la camera non è fornita di modulo GPS o non è 
abilitata in Impostazioni.

Sensore-G acceso. Scompare se non è abilitato in Impostazioni.

Funzione Scatto continuo accesa. Scompare se non è abilitata in Impostazioni.

Funzione di timer automatico accesa. Scompare quando viene disabilitata in Impostazioni.

Modalità notte accesa. Scompare se non è abilitata in Impostazioni.

Mostra l’impostazione White Balance

Mostra lo stato delle batterie.

La funzione GPS è attiva ma il modulo GPS sta cercando o stabilendo una connessione 
con i satelliti. Il processo richiede alcuni minuti per essere completato ma la durata 
dipende dai dintorni della tua locazione e dalle condizioni atmosferiche.
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Impostazioni Video
1. Risoluzione
    Puoi stabilire la risoluzione video:

2. Qualità
    Puoi selezionare OK, Buona, Normale.
3. EV
    ll valore esposizione varia da +2.0 a  -2.0. Scegliere in base alle condizioni 
    ambientali.
4. White Balance
    In base al paesaggio circostante, scegliere tra Auto, Solare, Nuvoloso, 
    Fluorescente e Tungsteno per adattare  e correggere il tono del colore del video.
5. Contrasto
    In base alle tue preferenze, puoi variare i livelli di contrasto tra Standard, 
    Leggero, Alto.
6. Nitidezza
    In base alle tue preferenze, puoi variare i livelli di nitidezza tra Standard, 
    Leggero, Alto.
7. Effetto
    Puoi aggiungere effetti al video. Basta selezionare tra Vivido, Negativo, Bianco 
    & Nero, Seppia o Arte.  
8. Durata
    Per registrare un video entro un limite di tempo, seleziona la durata qui.

Impostazioni Foto
1. Risoluzione
    Puoi selezioare la risoluzione della foto entro 3 - 5 megapixels.
2. Qualità 
    Puoi selezionare OK, Buona, Normale.
3. Modalità Notte 
    Puoi accenderla per incrementare la luce di notte.
4. VE
    ll valore esposizione varia da +2.0 a  -2.0. Scegliere in base alle condizioni 
    ambientali.

Full HD/30	               1920x1080, 30 immagini al secondo

HD/60                                      1280x720, 60 immagini al secondo

HD/30         	               1280x720, 30 immagini al secondo

WVGA        	               848x480, 60 immagini al secondo
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5.  White Balance
     In base al paesaggio circostante, scegliere tra Auto, Solare, Nuvoloso, 
     Fluorescente e Tungsteno per adattare  e correggere il tono del colore della foto.
6.  Contrasto
     In base alle tue preferenze, puoi variare i livelli di contrasto tra Standard, 
     Leggero, Alto.
7.  Nitidezza
     In base alle tue preferenze, puoi variare i livelli di nitidezza tra Standard, 
     Leggero, Alto.
8.  Effetto
     Puoi aggiungere effetti al video. Basta selezionare tra Vivido, Negativo, Bianco  
     & Nero, Seppia o Arte.  
9.  Timer
     Puoi stabilire un conto alla rovescia prima che avvenga lo scatto fotografico.

10.Scatto continuo (Sctt cont)
     Puoi programmare di scattare per 3 o 5 volte consecutive.

Sensore-G
1.  Funzionamento
     Puoi accendere il Sensore-G qui. Il consumo di energia si può ridurre speg
     nendo il Sensore-G.
2.  Mostrare i dati
     Puoi mostrare i dati relativi al  Sensore-G sui video e foto via HDMI.

GPS
Il Modulo GPS viene venduto separatamente. Per favore riferirsi al relativo manu-
ale per il funzionamento.

Impostazione generale
1.  Laser Pointer (Laser Pt)
     Questa impostazione permette di regolare entro 5 o 10 secondi la direzione 
     della camera utilizzando il Laser Pointer prima di filmare dopo aver premuto il 
     Pulsante di conferma  .
2.  Volume
     Puoi regolare il volume audio qui.
3.  Modalità privata 
     In Modalità privata tutti i LED e gli indicatori audio verranno spenti.
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4.  Esibizione Orario
     Data e ora vengono mostrate sui video e foto con questa impostazione in 
     funzione.
5.  LCD a riposo
     Per controllare il tempo a riposo dello schermo LCD. Con lo schermo LCD a   
     riposo, il consumo energetico viene ridotto.
6.  Auto-spegnimento
     A volte preferisci che la camera si spenga automaticamente mentre gira  a vuoto. 
7.  Data
     Regola la data.
8.  Orario
     Regola l’orario.
9.  Fascia oraria
     Stabilisci la fascia oraria.
10.Lingua
     Scegli la tua lingua.
11.Frequenza luce (Freq. luce)
     Per evitare che il video tremoli mentre si filma al chiuso, questa impostazione 
     permette di abbinare la frequenza della luce con quella dell’otturatore.
12.Format
     Puoi formattare la SD memory card inserita.
13.Fabbrica delle impostazioni (Fabb. imp.)
     Puoi ritornare al default della Fabbrica delle impostazioni.
14.Versione
     Mostra la versione attuale del sistema. 

Aggiornamento Firmware
1. Visita il website di Oregon Scientific atc.oregonscientific.com per scaricare
    l’ultimo Firmware.
2. Decomprimi il pacchetto e copia il file 
    decompresso nella micro SD card.
3. Inserisci la micro SD card e avviala.
4. Per confermare l’aggiornamento premere . 
    La camera poi si spegne.
5. Premi    per riavviare la camera.   
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XI) Batteria
Cambio di batteria
 1. Svitare il coperchio posto all’ estremità dell’unità.
 2. Inserire la batteria ricaricabile nella fessura indicata fin 
     quando si esegue un click.
 3. Se si vuole rilasciare la batteria ricaricabile, spingerla fino a 
     quando fuoriesce dalla fessura e si sente un click.  
 4. Chiudere lo sportello della batteria fermamente prima di  
     chiudere l’ estremità dell’unità.

NOTA:
In caso di batteria scarica, un´ icona   apparirà sullo schermo LCD e una luce rossa LED si 
accenderà. 

Ricaricare la batteria con caricatore esterno (venduto separatamente)
 1.Connettere il caricabatterie alla spina ed inserire la batteria come indicato sul 
    caricatore stesso.
 2.Il LED sul caricabatterie si accenderà  non appena la batteria inzia a caricarsi.
 3.La luce del LED si spegnerà  non appena la battera sarà carica. 
 
Ricaricare la batteria con USB
 1.Spegnere la camera, poi connettere la camera con la 
    batteria ricaricabile al computer utilizzando il cavo   
    USB a disposizione.
 2.Il LED sul caricabatterie si accenderà  non appena la 
    batteria inzia a caricarsi.
 3.La luce del LED si ferma non appena la battera sarà 
    carica. 

Nota: La batteria sarà caricata entro 2/3 ore.
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	XII) Inserire/rimuovere SD card
Inserire
1. Spegnere la camera.
2. Svitare il coperchio posto all’ estremità dell’unità.
3. Accertarsi che i terminali SD card guardino verso il 

basso, quindi inserire la SD card completamente e 
con cura.

4. Riavvitare il coperchio.

Rimuovere
 1. Spegnere ATC9K
 2. Svitare il coperchio posto all’ estremità dell’unità.
 3. Spingere la SD card fino quando si sente un click, poi rimuoverla.
 4. Riavvitare il coperchio.

Nota:
 - Assicurarsi che la card sia inserita correttamente.
 - Non toccare i terminali dietro la SD card.
 - La card potrebbe danneggiarsi se non inserita correttamente. 
 - La card e i dati potrebbero danneggiarsi se la SD card viene  inserita o rimossa 
   mentre la camera e accesa.
 - Non toccare il cavo piatto perché sia la performance che la funzione della 
   camera potrebbero essere seriamente compromesse.
 - La camera supporta Micro SD/SDHC Class 4 card e compatibile fino a 32GB. 
   SD card di classe inferiore potrebbero causare un cedimento durante la 
   registrazione.

XIII) Connessione al Computer
Puoi ricaricare i filmati registrati e le foto al PC connettendo ATC39 al PC 
utilizzando l’ Applicazione PC. Puoi scaricare l’ 
ultima versione in atc.oregonscientific.org.
1. Accendere ATC9K.
2. Connettere la camera al PC col cavo USB.
3. ATC9K si connetterà come USB Dispositivo Mass 
    storage. 
4. Puoi utilizzare video e foto lanciando l’ 
    applicazione PC. 
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Profilo utente
1. Per cominciare, scegli un account per accedere con la password o semplicemente 

crea un nuovo account se stai usando l’applicazione PC per la prima volta.

     Puoi sempe accedere alle informazioni del tuo profilo 
     cliccando l’icona in alto a destra dopo aver acceduto.

  2. User accounts e profili sono protetti da passwords. Una 
      domanda segreta e campi di risposta verranno aggiunti 
      in caso gli user dimenticano la propria password.

Importare video & foto
  1. Dopo che l’utente accede al proprio account, il 
      programma PC chiederà automaticamente se 
      importare video o foto sul computer se la camera è 
      accesa o connessa al PC via USB.
  2. Gli utenti avranno l’opzione di conservare o cancellare i file dopo averli 
      importati.

(1) (2)
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Video e Visore Photo
1.   Il visore mostrerà sia i video che le foto.
2.   Quando il visore sta mostrando i files video, verrà mostrato il seguente schermo:

I.	   Un video player.
II.	  Una linea del tempo del video con un trascinatore manuale per evidenziare 
       alcuni esempi del video. 
III.  Uno slider di contollo volume. L’audio cambierà quando viene premuta 
       l’icona altoparlante sotto lo slider volume  . L’icona cambierà come 
       indicato.
IV.  Tasti video controllo - Video precedente in lista, Indietro Rapido, Play, Avanti 
       Rapido e Prossimo video nella lista album.
V.   Clic molteplici su Indietro Rapido  e Avanti Rapido  causano velocità  
       x2, x4, x8.
VI.  Un timer che mostra la durata video e il tempo rilasciato
VII. Una linea che mostra il titolo del video.
VIII. Una icona informativa  che mostra l’informazione   
       generale del video quando viene cliccato. Gli utenti possono 
       editare il titolo e la descrizione del video. Inoltre, gli utenti 
       possono importare KML al video corrispondente importato 
       dal drive locale invece che dalla camera.
IX. Un pulsante schermo intero  .
X.  Un pulsante scatto  .

con Mike in Maiella
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3. Quando il visore funziona per le foto, vengono mostrati:

I. Un foto viewer
II. Il nome della foto.
III. Una icona informativa  che mostra  l’informazione 

generale della foto quando viene cliccata. Gli utenti 
possono editare il titolo e la descrizione della foto. Inoltre, gli utenti possono 
importare KML alla foto corrispondente importata dal drive locale invece che 
dalla camera.

IV. Indice delle foto.
V. Un Pulsante Precedente.
VI. Un Pulsante Prossimo.
VII. Un pulsante schermo intero  .
VIII. Un pulsante di rotazione  che ruota le foto a 0,  90, 180 e 270 gradi. I 

cambi di rotazione vengono salvati come impostazioni senza incidere sul file 
    originale.  

Google Map 

1. Se il modulo GPS (Venduto Separatamente) viene inserito 
nella camera e il GPS viene acceso, la camera trasmetterà i 
dati GPS su una MAPPA. Questa parte del funzionamento 
viene spiegata nel manuale corrispondente.

2. Se il modulo GPS non è inserito, le funzioni di Google Maps 
non saranno attivate. Comunque, puoi sempre importare il 
tuo proprio KML per attivare le informazioni GPS in Google 
Maps.

3.  La funzione Google Maps richiede una connessione internet. 
Se la connessione è disturbata o nulla la funzione Google 
Maps non sarà operativa finquando internet viene connesso.
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File Management
1.	 In File Management, video e foto sono mostrati separatamente in 2 liste.
2.  Tutti i video e foto importati saranno mostrati nella Libreria tab.
3.  Video e foto importati l’ultima volta (non importa se i files sono assegnati  
     all’album o no) vengono mostrati nell’ Ultimo Import tab.
4.  Gli utenti possono creare  , cancellare  ed editare gli album (cliccando e  
     mantenendo il cursore  ).
5.  Alcuni files possono cadere in album diversi.
6.  I files cancellati via Libreria e Utimo Import vengono fisicamente eliminati  
     mentre i files cancellati via album sono soltanto in etichetta rimozione ma non  
     eliminati fisicamente.
7.  Gli utenti possono importare manualmente sia dalla camera che da drive locali   
     cliccando l’icona  freccia

8.	 L’icona  ricerca causa la funzione ricerca con i seguenti criteri:  
 

I.    Parola chiave per ricerca titolo
      Parole chiave multiple sono ammesse con entrate separate da virgole.
II.  Parola chiave per ricerca descrizione.
      Parole chiave multiple sono ammesse con entrate separate da virgole.
III. Nomi file
      Parole chiave multiple sono ammesse con entrate separate da virgole.
IV. Durata video

       con opzioni: Qualsiasi durata; meno/più  di 0.5 min; 1 min; 2 min; 5 min; 10  
       min; 20 min; 30 min; ( se viene scelta Qualsiasi durata, il secondo menu a 
       cascata non verrà  mostrato)
  V.  Album 
       con opzioni: tutti, libreria ed album creati dall’utente.
VI. Data 
      con opzioni: in qualsiasi momento, delle ultime 24 ore, ultima settimana, ultimo
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       mese, ultimo anno, data specifica (se l’utente non sceglie una data specifica, il 
       secondo ed il terzo menu a cascata non verranno mostrati).

9.    Lista dei file Video:
I.    Il numero totale di video e misura file di una tab individuale.
II.   Un menu a cascata per dividere i files in base a titolo, nome, 
       misura (grandezza) file durata e data (ora).
III. Le icone delle prime immagini di ogni video per vederne il    
      playback.
IV. Dettagli dei video.
V.   Icona edita info  per editare titolo e descrizioni dei video.
VI. Icona cestino  per eliminare i files o rimuovere le tag.
VII.Selezioni di item multipli sono ammesse con ctrl-click o cambia-click.
VIII. Puoi trascinare e far cadere dalle liste agli album sul lato sinistro.

10. Lista dei file Foto: 
I.    Il numero totale di foto e misura file di una tab individuale.
II.   Un menu a cascata per dividere i files in base a titolo, nome,  
       misura (grandezza) file durata e data (ora).
III. Le icone delle prime immagini di ogni foto per vederle.
IV.  Dettagli delle foto.
V.   Icona edita info  per editare titolo e descrizioni delle foto.
VI. Icona cestino  per eliminare i files o rimuovere le tag.
VII.Selezioni di item multipli sono ammesse con ctrl-click o cambia-click
VIII. Puoi trascinare e far cadere dalle liste agli album sul lato sinistro.

Grafici dei dati

1.    I Grafici dei dati vengono tracciati dai dati nel file MAP.
2.    Ci sono 3 tipi di Grafici dei dati: velocità vs ora, accellerazione vs ora e distanza   
       vs ora rappresentati da 3 pulsanti. VEL vs O, ACC vs O e DST vs O.
3.    I grafici non sono disponibili se si sta lavorando sulle foto.
4.    Le linee bianche corrispondono ai valori medi. (non applicabili in Distanza).
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Visore Sensore G            
 1. Questo visore è una pseudo sfera che mostra delle 
     accellerazioni con direzioni e magnitudine, 
     rappresentate dalla linea nera.
 2. La lunghezza delle linee è la magnitudine.
 3. I  movimenti e le variazioni di lunghezza della linea 
     seguiranno i dati dal file MAPPA (MAP). 

Aggiornamento Applicazione

Mentre sei connesso ad internet  l’applicazione PC controllerà ogni aggiornamento 
automaticamente. Puoi accettarlo ed aggiornare l’applicazione manualmente 
premendo l’icona aggiornamento situata nell’angolo in alto a destra.

XIV) Connessione ad un Monitor
Puoi vedere foto e video in playback su un monitor ad alta definizione utilizzando 
il cavo HDMI a disposizione.
1. Spegnere ATC9K e il monitor.
2. Connettere ATC9K al tuo monitor utilizzando il cavo HDMI.
3. Accendere ATC9K e il monitor.

Playback
1.	Selezionare il video o la foto che vuoi vedere 
    premendo il pulsante Destra Sinistra.  .
2.	Avviare premendo il pulsante Play/Pausa  .

 3. Durante il Playback del video, premere il pulsante 
     Play/Pausa  ; per fermare o ritornare  a playback premere il pulsante 
     Destra Sinistra.
 4. Uscire dalla vista Thumbnail premendo il pulsante Menu .
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Cancella Video o Foto
1.	Premere il pulsante Menu  per attivare il submenu.  
2.	 Selezionare Cancella.
3. Confermare premendo il pulsante Play/Pausa .

Intercambiare Video e Foto
1. Premere il pulsante Menu  per attivare il submenu.
2. Selezionare Vedi Video o Vedi Foto premendo il 

pulsante Destra  .
3. Confermare premendo il pulsante Play/Pausa  . 

Slideshow
1. Premere il pulsante Menu  per attivare il submenu quando sei in foto icona.
2. Selezionare Slideshow premendo il pulsante Destra  .
3. Confermare premendo il pulsante Play/Pausa . 
4. Uscire da Slideshow premendo il pulsante Menu . 

XV) Risoluzione problemi
Non appare nulla sullo schermo
• Le batterie sono installate correttamente?
• Le batterie sono cariche o devono essere sostituite?

Dopo aver connesso ATC9K al PC, non può trovare il nuovo drive 
nel folder Mio computer.
• Assicurarsi che il cavo USB di ATC9K sia correttamente e saldamente connesso.
• Assicurarsi che la porta USB funzioni propriamente. Provare a connettere un 
  altro dispositivo nella porta USB. Se anche questo non funziona: la porta non 
  funziona. In tal caso, contattare il produttore di sistema o della SD Memory card.

Non  è possibile filmare sequenze video
• Assicurarsi ci sia spazio sufficiente nella SD memory card; lo schermo 
  mostrerà il tempo rimasto per un video. 
• Assicurarsi che la SD memory card non sia bloccata. 
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Il tempo restante è indicativo
• Il tempo restante è una stima. 
• Il tempo restante dipende non solo da quello di registrazione ma anche dalla 

    risoluzione scelta per la sequenza filmata. In condizioni di elevato contrasto    
    come all’aperto, il tempo disponibile sarà inferore che con basso contrasto in 
    condizioni al chiuso.
Non si possono vedere le sequenze video in televisione:
 •  Assicurarsi che il cavo HDMI sia correttamente e saldamente connesso alla 
    ATC9K e alla TV.
 •  Assicurarsi che entrambe ATC9K e la televisione siano accese.

Il suono è basso o inesistente.
 •  Assicurarsi di aumentare il volume dell’altoparlante in impostazione volume. 
 •  ATC9K è stata disegnata per sport estremi ed è waterproof, per questo motivo 
   il microfono è stato reso meno sensibile.

Il LED continua  a lampeggiare mentre la batteria sta ricaricandosi.
 • In alcune circostanze speciali, la situazione suddetta signifca che la batteria 
    ricaricabile è completa.

Ulteriore Aiuto 
Ci sforziamo per assicurare accuratezza e precisione dell’informazione che 
accompagna i nostri prodotti. Vi incoraggiamo a contattare il nostro Team di 
Supporto Tecnico a atc@oregonscientific.com per suggerimenti e dubbi, oppure la 
Courtesy line 199-112277. I nostri  operatori saranno lieti di aiutarvi.
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Notare che il Team di Supporto Tecnico non autorizza nessun RMA nè 
sostituzione. In tal caso contattare la Courtesy line.

Marchi di fabbrica
HDMI,il logo HDMI e Interfaccia Multimediale ad Alta Definizione sono marchi 
di fabbrica o marchi di fabbrica registrati con Licenza LLC HDMI.

Microsoft, Windows, Windows Vista e Window 7 sono marchi di fabbrica 
registrati o marchi di fabbrica di Microsoft Corporation negli USA e/o in altri 
paesi. 

Macintosh, Mac OS e iMovie sono marchi di fabbrica o marchi di fabbrica 
registrati di Apple Inc.

Intel e Pentium sono marchi di fabbrica registrati di Intel Corporation.

SDHC e il logo SDHC sono marchi di fabbrica di SD-3C, LLC.
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Oregon Scientific Italia S.p.A
Centro Direzionale Colleoni,

Viale Colleoni 3, Palazzo Taurus 2,
20041 Agrate Brianza (MI), Italia

Tel: +39 039 656181
Fax: +39 039 6433111

E-mail: info@oregonscientific.it
Website: www.oregonscientific.it

Avvertenze:
Cambi o modifiche di tale unità non espressamente approvate dal comitato 
responsabile della conformità potebbero impedire che l’utente abbia autorità 
nell’utilizzo dell’apparato.

ATTENZIONE

RADIAZIONI LASER QUANDO APERTO. NON OSSERVARE IL BAGLIORE 
OPPURE UTILIZZARE DIRETTAMENTE STRUMENTI OTTICI ADEGUATI. 

PRODOTTO A LASER 
DI CLASSE 1
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INFORMAZIONE AGLI UTENTI
Ai sensi dell’art. 13 del decreto legislativo 25 luglio 2005, n.15 “Attitudine delle Direttive 
2002/95/CE, 2002/96/CE e 2003/108/CE, relative alla riduzione dell’uso di sostanze 
pericolose nelle apparecchiature elettriche ed elettroniche, ed allo smaltimento dei rifiuti”.
Il simbolo del cassonetto barrato sull’apparecchiatura indica che il prodotto alla fine della 
propria vita deve essere raccolto separatamente dagli altri rifiuti. L’utente deve, pertanto, 
conferire l’apparecchiatura giunta a fine vita agli idonei centri di raccolta differenziata dei 
rifiuti elettrici ed elettrotecnici, oppure riconsegnarla al rivenditore al momento dell’acquisto 
di una nuova apparecchiatura di tipo equivalente, in ragione di uno a uno.
L’adeguata raccolta differenziata per l’avvio successivo dell’ apparecchiatura dismessa al 
riciclaggio, al trattamento e allo smaltimento ambientalmente compatibile contribuisce ad 
evitare possibili effetti negativi sull’ambiente e sulla salute e favorisce il riciclo dei materiali 
di cui si compone l’apparecchiatura.
Lo smaltimento abusivo del prodotto da parte dell’utente comporta l’applicazione delle 
sanzioni amministrative previste dalla normativa vigente.


